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SEZNAM RAZPISNIH OBRAZCEV 

Ponudba se bo štela za popolno, če bo ponudnik predložil izpolnjene naslednje razpisne obrazce:
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Razpisni obrazec 2:	Izjava ponudnika za opravljanje poklicne dejavnosti 
Razpisni obrazec 3:	Izjava pooblaščene osebe ponudnika v zvezi s kaznivimi dejanji
Razpisni obrazec 4:	Izjava zakonitega zastopnika (fizične osebe) v zvezi s kaznivimi dejanji
Razpisni obrazec 5:	Izjava ponudnika o izpolnjevanju pogojev osnovne sposobnosti
Razpisni obrazec 6:	Izjava ponudnika o posredovanju podatkov
Razpisni obrazec 7:	Izjava ponudnika o sprejemanju vseh ostalih pogojev
Razpisni obrazec 8:	Izjava o izpolnjevanju ekonomske in finančne sposobnosti
Razpisni obrazec 9:	Ponudba 
Razpisni obrazec 10:	Ponudbeni predračun
Razpisni obrazec 11:	Garancija za resnost ponudbe 
Razpisni obrazec 12:	Garancija za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti
Razpisni obrazec 13:	Vzorec pogodbe
Razpisni obrazec 14:	Reference ponudnika
Razpisni obrazec 15:	Izjava ponudnika, da ne nastopa s podizvajalci
Razpisni obrazec 16:	Podatki o podizvajalcu 
Razpisni obrazec 17:	Soglasje podizvajalca 
Razpisni obrazec 18:	Seznam podizvajalcev
Razpisni obrazec 19:	Tehnične zahteve 


Enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naročila – ESPD
Ob  predložitvi ponudb naročnik namesto potrdil, ki jih izdajajo javni organi ali tretje osebe, sprejme enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naročila (v nadaljevanju ESPD), ki vključuje posodobljeno lastno izjavo, kot predhodni dokaz, da določen gospodarski subjekt (ponudnik, podizvajalec):
a) ni v enem od položajev iz 75. člena ZJN-3, zaradi katerega so ali bi lahko bili gospodarski subjekti izključeni iz sodelovanja v postopku javnega naročanja;
b) izpolnjuje ustrezne pogoje za sodelovanje, določene v skladu s 76. členom ZJN-3;
c) če je to primerno, izpolnjuje objektivna pravila in merila, določena v skladu z 82. členom ZJN-3.
Če gospodarski subjekt v skladu z 81. členom ZJN-3 uporablja zmogljivosti drugih subjektov, mora ESPD informacije iz prejšnjega odstavka vsebovati tudi v zvezi s subjekti, katerih zmogljivosti uporablja gospodarski subjekt.
ESPD predstavlja uradno izjavo gospodarskega subjekta, da ne obstajajo razlogi za izključitev in da izpolnjuje pogoje za sodelovanje, hkrati pa zagotavlja ustrezne informacije, ki jih zahteva naročnik. Poleg tega je v ESPD naveden uradni organ ali tretja oseba, odgovorna za izdajo dokazil, vključuje pa tudi uradno izjavo o tem, da bo gospodarski subjekt na zahtevo in brez odlašanja sposoben predložiti ta dokazila.
Gospodarski subjekt lahko ponovno uporabi ESPD, ki ga je uporabil v prejšnjem postopku javnega naročanja, če potrdi, da so informacije v njem še vedno točne.
Če je to potrebno, da se zagotovi pravilna izvedba postopka javnega naročanja, lahko naročnik ponudnike kadar koli med postopkom pozove, da predložijo vsa dokazila ali del dokazil v zvezi z navedbami v ESPD.
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	Naziv ponudnika
	

	Naslov in kraj ponudnika
	

	Odgovorna oseba ponudnika
	

	Telefon:
	

	Elektronski naslov:
	

	Matična številka podjetja
	

	Identifikacijska št. za DDV
	

	Št. vpisa v sodni register (št. vložka)
	

	Transakcijski račun
	

	Odgovorna oseba za podpis pogodbe:
	

	Kontaktna oseba za izvedbo javnega naročila
(ime in priimek, telefon in naslov elektronske pošte):
	




Kraj in datum:				Žig:					Podpis ponudnika:


[bookmark: _Toc473194790]Razpisni obrazec 2:	Izjava ponudnika, da je sposoben za opravljanje poklicne dejavnosti 


PONUDNIK
				
				
				

IZJAVA
Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da smo sposobni za opravljanje poklicne dejavnosti:

1. da smo vpisani:
· v sodni register ali poslovni register  					
· pod št.  					
in
3 da imamo registrirano dejavnost 								
oziroma
4 da smo vpisani v register poklicev ali trgovski register ……………………………. ……        



Kraj in datum:				Žig:					Podpis ponudnika:
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Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljam, da naša družba ni bila pravnomočno obsojena zaradi naslednjih kaznivih dejanj, ki so opredeljena v Kazenskem zakoniku (Uradni list RS, št. 50/12, uradno prečiščeno besedilo, v nadaljnjem besedilu KZ-1):
· terorizem (108. Člen KZ-1),
· financiranje terorizma (109. Člen KZ-1),
· ščuvanje in javno poveličevanje terorističnih dejanj (110. Člen KZ-1),
· novačenje in usposabljanje za terorizem (111. Člen KZ-1),
· spravljanje v suženjsko razmerje (112. Člen KZ-1),
· trgovina z ljudmi (113. Člen KZ-1),
· sprejemanje podkupnine pri volitvah (157. Člen KZ-1),
· kršitev temeljnih pravic delavcev (196. Člen KZ-1),
· goljufija (211. Člen KZ-1),
· protipravno omejevanje konkurence (225. Člen KZ-1),
· povzročitev stečaja z goljufijo ali nevestnim poslovanjem (226. Člen KZ-1),
· oškodovanje upnikov (227. Člen KZ-1),
· poslovna goljufija (228. Člen KZ-1),
· goljufija na škodo Evropske unije (229. Člen KZ-1),
· preslepitev pri pridobitvi in uporabi posojila ali ugodnosti (230. Člen KZ-1),
· preslepitev pri poslovanju z vrednostnimi papirji (231. Člen KZ-1),
· preslepitev kupcev (232. Člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tuje oznake ali modela (233. Člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tujega izuma ali topografije (234. Člen KZ-1),
· ponareditev ali uničenje poslovnih listin (235. Člen KZ-1),
· izdaja in neupravičena pridobitev poslovne skrivnosti (236. Člen KZ-1),
· zloraba informacijskega sistema (237. Člen KZ-1),
· zloraba notranje informacije (238. Člen KZ-1),
· zloraba trga finančnih instrumentov (239. Člen KZ-1),
· zloraba položaja ali zaupanja pri gospodarski dejavnosti (240. Člen KZ-1),
· nedovoljeno sprejemanje daril (241. Člen KZ-1),
· nedovoljeno dajanje daril (242. Člen KZ-1),
· ponarejanje denarja (243. Člen KZ-1),
· ponarejanje in uporaba ponarejenih vrednotnic ali vrednostnih papirjev (244. Člen KZ-1),
· pranje denarja (245. Člen KZ-1),
· zloraba negotovinskega plačilnega sredstva (246. Člen KZ-1),
· uporaba ponarejenega negotovinskega plačilnega sredstva (247. Člen KZ-1),
· izdelava, pridobitev in odtujitev pripomočkov za ponarejanje (248. Člen KZ-1),
· davčna zatajitev (249. Člen KZ-1),
· tihotapstvo (250. Člen KZ-1),
· zloraba uradnega položaja ali uradnih pravic (257. Člen KZ-1),
· oškodovanje javnih sredstev (257. A člen KZ-1),
· izdaja tajnih podatkov (260. Člen KZ-1),
· jemanje podkupnine (261. Člen KZ-1),
· dajanje podkupnine (262. Člen KZ-1),
· sprejemanje koristi za nezakonito posredovanje (263. Člen KZ-1),
· dajanje daril za nezakonito posredovanje (264. Člen KZ-1),
· hudodelsko združevanje (294. Člen KZ-1).

In

POOBLASTILO
ZA PRIDOBITEV PODATKOV IZ KAZENSKE EVIDENCE



Pooblaščam družbo SŽ – Vleka in tehnika, d.o.o., da za potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev v postopku oddaje javnega naročila za »Monoblok kolesa, obroči in osi« od Ministrstva za pravosodje pridobi potrdilo iz kazenske evidence.

Polno ime podjetja:_______________________________________________________
Sedež podjetja: __________________________________________________________
Občina sedeža podjetja: ___________________________________________________
Številka vpisa v sodni register (št. vložka): ____________________________________
Matična številka podjetja:__________________________________________________


Kraj in datum:				Žig:				Podpis ponudnika:



OPOMBA:
Obrazec morajo izpolniti in podpisati ponudnik, vsi partnerji v skupnem nastopu in vsi podizvajalci.


[bookmark: _Toc473194792]Razpisni obrazec 4:	Izjava zakonitega zastopnika (fizične osebe) v zvezi s kaznivimi dejanji 
Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljam, da nisem bil/a pravnomočno obsojen/a zaradi naslednjih kaznivih dejanj, ki so opredeljena v Kazenskem zakoniku (Uradni list RS, št. št. 50/12 uradno prečiščeno besedilo, v nadaljnjem besedilu KZ-1):  
· terorizem (108. Člen KZ-1),
· financiranje terorizma (109. Člen KZ-1),
· ščuvanje in javno poveličevanje terorističnih dejanj (110. Člen KZ-1),
· novačenje in usposabljanje za terorizem (111. Člen KZ-1),
· spravljanje v suženjsko razmerje (112. Člen KZ-1),
· trgovina z ljudmi (113. Člen KZ-1),
· sprejemanje podkupnine pri volitvah (157. Člen KZ-1),
· kršitev temeljnih pravic delavcev (196. Člen KZ-1),
· goljufija (211. Člen KZ-1),
· protipravno omejevanje konkurence (225. Člen KZ-1),
· povzročitev stečaja z goljufijo ali nevestnim poslovanjem (226. Člen KZ-1),
· oškodovanje upnikov (227. Člen KZ-1),
· poslovna goljufija (228. Člen KZ-1),
· goljufija na škodo Evropske unije (229. Člen KZ-1),
· preslepitev pri pridobitvi in uporabi posojila ali ugodnosti (230. Člen KZ-1),
· preslepitev pri poslovanju z vrednostnimi papirji (231. Člen KZ-1),
· preslepitev kupcev (232. Člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tuje oznake ali modela (233. Člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tujega izuma ali topografije (234. Člen KZ-1),
· ponareditev ali uničenje poslovnih listin (235. Člen KZ-1),
· izdaja in neupravičena pridobitev poslovne skrivnosti (236. Člen KZ-1),
· zloraba informacijskega sistema (237. Člen KZ-1),
· zloraba notranje informacije (238. Člen KZ-1),
· zloraba trga finančnih instrumentov (239. Člen KZ-1),
· zloraba položaja ali zaupanja pri gospodarski dejavnosti (240. Člen KZ-1),
· nedovoljeno sprejemanje daril (241. Člen KZ-1),
· nedovoljeno dajanje daril (242. Člen KZ-1),
· ponarejanje denarja (243. Člen KZ-1),
· ponarejanje in uporaba ponarejenih vrednotnic ali vrednostnih papirjev (244. Člen KZ-1),
· pranje denarja (245. Člen KZ-1),
· zloraba negotovinskega plačilnega sredstva (246. Člen KZ-1),
· uporaba ponarejenega negotovinskega plačilnega sredstva (247. Člen KZ-1),
· izdelava, pridobitev in odtujitev pripomočkov za ponarejanje (248. Člen KZ-1),
· davčna zatajitev (249. Člen KZ-1),
· tihotapstvo (250. Člen KZ-1),
· zloraba uradnega položaja ali uradnih pravic (257. Člen KZ-1),
· oškodovanje javnih sredstev (257.a člen KZ-1),
· izdaja tajnih podatkov (260. Člen KZ-1),
· jemanje podkupnine (261. Člen KZ-1),
· dajanje podkupnine (262. Člen KZ-1),
· sprejemanje koristi za nezakonito posredovanje (263. Člen KZ-1),
· dajanje daril za nezakonito posredovanje (264. Člen KZ-1),
· hudodelsko združevanje (294. Člen KZ-1).in
in

POOBLASTILO
ZA PRIDOBITEV PODATKOV IZ KAZENSKE EVIDENCE

Spodaj podpisani _________________________(ime in priimek) pooblaščam SŽ – Vleka in tehnika, d.o.o., da za potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev v postopku oddaje javnega naročila za »Monoblok kolesa, obroči in osi« od Ministrstva za pravosodje pridobi potrdilo iz kazenske evidence fizičnih oseb.
Moji osebni podatki so naslednji:
EMŠO:  _____________________
Datum rojstva: _______________
Kraj rojstva: _________________
Občina rojstva: _______________
Država rojstva: _______________
Naslov stalnega/začasnega bivališča: ______________________________________
Državljanstvo: ________________
Moj prejšnji priimek se je glasil: __________________

Kraj in datum:								Podpis 



Opomba naročnika: 
Izjavo izpolnijo oseba, ki je članica upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa gospodarskega subjekta (ponudnika, partnerja v skupnem nastopu, podizvajalca) ali oseba, ki ima pooblastilo za njegovo zastopanje ali odločanje ali nadzor v njem.
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PONUDNIK:
				
				
				

Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo:
· da na dan, ko se izteče rok za oddajo ponudb nismo uvrščeni v evidenco ponudnikov z negativnimi referencami 4. odstavka 75. člena ZJN-3 in 73. člena ZJNPOV
· da nismo v stečajnem postopku;
· da proti nam ni bil podan predlog za začetek likvidacije ali stečajnega postopka ali za začetek postopka prisilne poravnave;
· da nismo v postopku prisilne poravnave ali v postopku prisilnega prenehanja, da z našimi posli iz drugih razlogov ne upravlja sodišče in da nismo opustili poslovne dejavnosti, in da nismo v katerem koli podobnem položaju;
· pri dajanju informacij, zahtevanih v skladu z določbami 75. Do 81. Člena ZJN-3 v tem ali predhodnih postopkih nismo namerno podali zavajajoče razlage ali teh informacij nismo zagotovili,
· nimamo na dan, ko je bila oddana ponudba, v skladu s predpisi države, v kateri imamo sedež, zapadlih, neplačanih obveznih dajatev in drugih denarnih nedavčnih obveznosti v skladu z zakonom, ki ureja finančno upravo, ki jih pobira davčni organ v skladu s predpisi države, v vrednosti 50 EUR ali več,
· na dan oddaje ponudbe ali prijave nimamo nepredloženih obračunov davčnih odtegljajev za dohodke iz delovnega razmerja za obdobje zadnjih petih let do dne oddaje ponudbe ali prijave;
· v zadnjih treh letih pred potekom roka za oddajo ponudb nam ni bila s pravnomočno odločbo pristojnega organa Republike Slovenije ali druge države članice ali tretje države dvakrat izrečena globa zaradi prekrška v zvezi s plačilom za delo.

Navedeni podatki so resnični in smo jih, če bo naročnik tako zahteval, pripravljeni dokazati s predložitvijo ustreznih dokazil oziroma potrdil.

Kraj in datum:				Žig:					Podpis ponudnika:

OPOMBA:
Obrazec morajo izpolniti in podpisati ponudnik, vsi partnerji v skupnem nastopu in vsi podizvajalci.
[bookmark: _Toc473194794]
Razpisni obrazec 6:	Izjava ponudnika o posredovanju podatkov 


PONUDNIK:
				
				
				


IZJAVA

Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da bomo naročniku, na njegov poziv, v postopku javnega naročanja ali pri izvajanju javnega naročila, posredovali podatke o:
· svojih ustanoviteljih, družbenikih, vključno s tihimi družbeniki, delničarji, komandisti ali drugih lastnikih in podatke o lastniških deležih navedenih oseb;
· gospodarskih subjektih, za katere se glede na določbe zakona, ki ureja gospodarske družbe, šteje, da so z njim povezane družbe.
· udeležbi fizičnih in pravnih oseb v lastništvu ponudnika, vključno z udeležbo tihih družbenikov, ter o gospodarskih subjektih, za katere se glede na določbe zakona, ki ureja gospodarske družbe, šteje, da so povezane družbe s ponudnikom.

Podatke bomo naročniku posredovali v roku 8 (osmih) dni, od dneva prejema poziva.


Kraj in datum:					Žig:				Podpis ponudnika:


OPOMBA:
Obrazec morajo izpolniti in podpisati ponudnik, vsi partnerji v skupnem nastopu in vsi podizvajalci.
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PONUDNIK:
………………………..
………………………..
………………………..

Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da:
	· vse kopije dokumentov, ki so priloženi ponudbi, ustrezajo originalom;
· ne bomo imeli do naročnika predmetnega razpisa nobenega odškodninskega zahtevka, če ne bomo izbrani kot najugodnejši ponudnik, oz. da v primeru ustavitve postopka, zavrnitve vseh ponudb ali odstopa od izvedbe javnega naročila ne bomo zahtevali povrnitve nobenih stroškov, ki smo jih imeli s pripravo ponudbene dokumentacije;
· vse navedbe iz ponudbe ustrezajo dejanskemu stanju – ponudnik naročniku daje pooblastilo, da jih preveri pri pristojnih organih, za kar bomo na naročnikovo zahtevo predložili ustrezna pooblastila, če jih bo ta zahteval;
· v celoti sprejemamo pogoje javnega razpisa in vse pogoje, navedene v razpisni dokumentaciji, pod katerimi dajemo svojo ponudbo, ter soglašamo, da bodo ti pogoji v celoti sestavni del pogodbe;
· smo pri pripravi ponudbe in bomo pri izvajanju pogodbe spoštovali obveznosti, ki izhajajo iz predpisov o varstvu pri delu, zaposlovanju in delovnih pogojih, veljavnih v Republiki Sloveniji;
· bomo vsa zahtevana dela izvajali strokovno in kvalitetno po pravilih stroke v skladu z veljavnimi predpisi (zakoni, pravilniki, standardi, tehničnimi soglasji), tehničnimi navodili, priporočili in normativi ter okoljevarstvenimi predpisi;
· bomo javno naročilo izvajali s strokovno usposobljenimi delavci oziroma kadrom;
· bomo v primeru zamenjave priglašenih podizvajalcev ali priglašenih kadrov pred njihovo menjavo pridobili pisno soglasje naročnika;
· bomo v primeru uvedbe novih podizvajalcev, ki niso priglašeni v ponudbi, predhodno pridobili pisno soglasje naročnika;
· bodo vsi novi podizvajalci, ki niso navedeni v ponudbi, izpolnjevali vse naročnikove pogoje, ki jih morajo izpolnjevati podizvajalci;
· bodo vsi novi podizvajalci, ki bodo zamenjali priglašene podizvajalce, na katere kapacitete se je ponudnik skliceval pri oddaji ponudbe, zagotavljali najmanj kapacitete v enakem obsegu oziroma najmanj v obsegu, ki bi zadoščal za priznanje usposobljenosti, če bi bili te podizvajalci navedeni v sami ponudbi namesto podizvajalcev, ki jih zamenjujejo;
· bodo vsi zamenjani kadri ob morebitni menjavi izpolnjevali kadrovske pogoje, ki jih je določil naročnik v razpisni dokumentaciji;
· se v celoti strinjamo in sprejemamo pogoje naročnika, navedene v tej razpisni dokumentaciji, da po njih dajemo svojo ponudbo za izvedbo razpisnih del ter da pod navedenimi pogoji pristopamo k izvedbi predmeta javnega naročila;
· bomo predložili vsa zahtevana zavarovanja posla;
· smo ob izdelavi ponudbe pregledali vso razpoložljivo razpisno dokumentacijo;
· smo v celoti seznanjeni z vso relevantno zakonodajo, ki se upošteva pri oddaji tega javnega naročila;
· smo v celoti seznanjeni z obsegom in zahtevnostjo javnega naročila;
· bomo vse prevzete obveznosti izpolnili v predpisani količini, kvaliteti in rokih, kot to izhaja iz razpisne dokumentacije za oddajo tega javnega naročila;
· smo pri sestavi ponudbe upoštevali obveznosti do svojih morebitnih podizvajalcev;
· za nas ne obstaja absolutna prepoved poslovanja z naročnikom, kot izhaja iz 35. Člena ZintPK;
· so navedeni podatki v ponudbi in prilogah resnični in verodostojni,

	· imamo dovoljenje za opravljanje dejavnosti, ki je predmet javnega naročila,
· z drugimi gospodarskimi subjekti nismo sklenili dogovora, katerega cilj ali učinek je preprečevati, omejevati ali izkrivljati konkurenco,
· nismo bili s pravnomočno sodbo v katerikoli državi obsojeni za prestopek v zvezi s poklicnim ravnanjem,
· pri dajanju informacij v tem ali predhodnih postopkih, nismo namerno podali zavajajoče razlage ali teh informacij nismo zagotovili,
· izpolnjujemo vse ostale pogoje za izvedbo naročila, ki jih določa razpisna dokumentacija.





Kraj in datum:				Žig:					Podpis ponudnika:




OPOMBA:
Obrazec morajo izpolniti in podpisati ponudnik, vsi partnerji v skupnem nastopu in vsi podizvajalci.



[bookmark: _Toc473194796]Razpisni obrazec 8:	Izjava o izpolnjevanju pogojev za priznanje ekonomske in finančne sposobnosti  ponudnika 

V  zvezi z izpolnjevanjem pogojev za ekonomsko in finančno sposobnost v postopku oddaje javnega naročila »Monoblok kolesa, obroči in osi«

ponudnik/soponudniki:_______________________________________________

pod materialno in kazensko odgovornostjo

izjavljam/-o: 

· da naš račun v zadnjih šestih mesecih ni bil blokiran zaradi neizpolnjevanja finančnih obveznosti.
· da bomo na zahtevo naročnika, v roku, ki ga bo le-ta določil, predložili potrdilo banke o (ne)obstoju okoliščine iz prejšnje točke.
· Ponudnik mora s priloženim poslovnim poročilom izkazati, da je imel v letu 2015 letnega prihodka najmanj v višini 1,5 kratnika skupne ponudbene vrednosti,  


	
	
	




Kraj in datum:					Žig:				Podpis ponudnika:




OPOMBA:
Obrazec morajo izpolniti in podpisati ponudnik, vsi partnerji v skupnem nastopu in vsi podizvajalci.

[bookmark: _Toc473194797]Razpisni obrazec 9:	Ponudba

PONUDNIK:
				
				
				

PONUDBA 

Na podlagi javnega razpisa za oddajo javnega naročila za »Monoblok kolesa, obroči in osi«, za potrebe SŽ-Vleka in tehnika, d.o.o., številka javnega naročila JN ……………………………/2017, poslanega v objavo na Portal javnih naročil pri Uradnem listu RS, dne…………………………, dajemo ponudbo, kot sledi:

Ponudbo dajemo (ustrezno obkrožiti!):

a) samostojno
b) skupno ponudbo v skupini  izvajalcev:……………………………………………………..

Na podlagi izpolnjenega predračuna je skupna vrednost …..……….. EUR brez DDV in skupna vrednost …………………… EUR z DDV.


II. 	Ponudbeni pogoji:
1.	Pariteta: DDP SŽ - VIT d.o.o., Center Ptuj, Incoterms 2010
2.	Ponudba velja 90 dni, od skrajnega roka za predložitev ponudb.
3.	Rok plačila je 30 dni od dneva prejema računa.



Kraj in datum:					Žig:				Podpis ponudnika:


[image: glava dopis]



1



14
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PONUDNIK:
				
				
				

PONUDBENI PREDRAČUN ŠT. : …………….

	Sklop
	Naziv 
	Količina v kosih
	Cena v EUR/kos brez DDV
	Skupna vrednost v EUR brez DDV
	Naziv proizvajalca 

	1.
	Os pogonska za EMG 310
	4
	 
	 
	

	2.
	Kolesni obroč- bandaž za EMG 311 fi 
	50
	 
	 
	

	3.
	Kolesni obroč- bandaž za EMG 315
	50
	 
	 
	

	4.
	Kolesni obroč- bandaž za DLOK 642
	64
	 
	 
	

	5.
	Kolesni obroč- bandaž za DMG 813 in DMG 711
	230
	 
	 
	

	6.
	Kolesni obroč- bandaž za  DLOK 661, 664, 644 
	96
	 
	 
	

	7.
	Kolesni obroč- bandaž za  ELOK 342 
	40
	 
	 
	

	8.
	Kolesni obroč- bandaž za  DMG 713/715 
	20
	 
	 
	

	9.
	Os kolesne dvojice BA 002 (22,5t)
	250
	 
	 
	

	10.
	Os kolesne dvojice za W-25
	64
	 
	 
	

	11.
	Os kolesne dvojice za W-9
	7
	 
	 
	

	12.
	Os kolesne dvojice za MD-52
	3
	 
	 
	

	13.
	Os prosta za DMG 813
	24
	 
	 
	

	14.
	Os pogonska za DMG 813
	34
	 
	 
	

	15.
	Os pogonska za DMG 713/715 SUROVEC
	9
	 
	 
	

	16.
	Os prosta za DMG 713/715
	10
	 
	 
	

	17.
	Monoblok kolo za EMG 312
	240
	 
	 
	

	18.
	Monoblok kolo za DMG 713
	72
	 
	 
	

	19.
	Kolesne plošče za DMG 813
	128
	 
	 
	

	20.
	Monoblok kolo BA004 za tovorne vagone (22,5t)
	750
	 
	 
	

	21.
	Toplotno močno obremenljiva monoblok kolesa za potniške vagone
	320
	 
	 
	

	22.
	Kolesni obroč- bandaž za TMD 911
	20
	 
	 
	

	23.
	Os prosta za DMG 711
	2
	 
	 
	

	Skupaj
	 
	

	22% DDV
	 
	

	Skupaj z DDV
	 
	




Ponudniki morajo tabelo ponudbenega predračuna predložiti tudi na elektronskem mediju (USB ključek, CD,…) v formatu .doc. V primeru razhajanj med ponudbenim predračunom v pisni obliki in elektronsko verzijo je merodajna pisna verzija.





	
Kraj in datum:									Žig:							Podpis ponudnika:


1
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Obrazec zavarovanje za resnost ponudbe

Glava s podatki o garantu (zavarovalnici/banki)

Za:	……………….			(vpiše se upravičenca tj. izvajalca postopka javnega naročanja)
Datum:	……………….			(vpiše se datum izdaje)

VRSTA: (kavcijsko zavarovanje/garancija za resnost ponudbe)

ŠTEVILKA: ……………		(vpiše se številka zavarovanja)

GARANT: …………			(vpiše se ime in naslov zavarovalnice/banke v kraju izdaje)

NAROČNIK: ………………		(vpiše se ime in naslov naročnika zavarovanja/garancije, tj. kandidata oziroma ponudnika v postopku javnega naročanja)

UPRAVIČENEC: ………….		(vpiše se izvajalca postopka javnega naročanja)

OSNOVNI POSEL: obveznost naročnika zavarovanja/garancije iz njegove ponudbe, predložene v postopku javnega naročanja št. JNXXXX/2016 (interna oznaka), z dne………, katerega predmet je……..      
ZNESEK IN VALUTA: ………….. 	(vpiše se najvišji znesek s številko in besedo in valuto)

LISTINE, KI JIH JE POLEG IZJAVE TREBA PRILOŽITI ZAHTEVI ZA PLAČILO IN SE IZRECNO ZAHTEVAJO V SPODNJEM BESEDILU: ……………. (nobena/navede se listina)

JEZIK V ZAHTEVANIH LISTINAH: slovenski

OBLIKA PREDLOŽITVE: v papirni obliki s priporočeno pošto ali katerokoli obliko hitre pošte ali v elektronski obliki po SWIFT sistemu na naslov……………….(navede se SWIFT naslova garanta)

KRAJ PREDLOŽITVE: …………..	(garant vpiše naslov podružnice, kjer se opravi predložitev papirnih listin, ali elektronski naslov za predložitev v elektronski obliki, kot na primer garantov SWIFT naslov. Če kraj predložitve v tej rubriki ni naveden, se predložitev opravi v kraju, kjer je garant izdal zavarovanje.)

DATUM VELJAVNOSTI: …….…… (vpiše se datum, ki je naveden v razpisni dokumentaciji za oddajo predmetnega javnega naročila)

STRANKA, KI JE DOLŽNA PLAČATI STROŠKE: …….. (vpiše se ime naročnika zavarovanja, tj. kandidata oziroma ponudnika v postopku javnega naročanja)

Kot garant se s to zavarovanjem/garancijo nepreklicno zavezujemo, da bomo upravičencu izplačali katerikoli znesek do višine zneska zavarovanja/garancije, ko upravičenec predloži ustrezno zahtevo za plačilo v zgoraj navedeni obliki predložitve, podpisano s strani pooblaščenega (-ih) podpisnika (-ov), ter v vsakem primeru skupaj z izjavo upravičenca, ki je bodisi vključena v samo besedilo zahteve za plačilo, bodisi na ločeni podpisani listini, ki je priložena zahtevi za plačilo ali se nanjo sklicuje, in v kateri je navedeno, v kakšnem smislu naročnik ni izpolnil svojih obveznosti iz osnovnega posla.

Zavarovanje/garancija se lahko unovči iz naslednjih razlogov, ki morajo biti navedeni v izjavi upravičenca oziroma zahtevi za plačilo: 
1. naročnik zavarovanja/garancije je umaknil ponudbo po poteku roka za prejem ponudb ali nedopustno spremenil ponudbo v času njene veljavnosti; ali
1. izbrani naročnik zavarovanja/garancije na poziv upravičenca ni podpisal pogodbe; ali
1. izbrani naročnik zavarovanja/garancije ni predložil zavarovanja/garancije za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v skladu s pogoji naročila.

Katerokoli zahtevo za plačilo po tem zavarovanju moramo prejeti na datum veljavnosti zavarovanja ali pred njim v zgoraj navedenem kraju predložitve.

Morebitne spore v zvezi s tem zavarovanjem rešuje stvarno pristojno sodišče v Ljubljani po slovenskem pravu.

Za to zavarovanje/garancijo veljajo Enotna Pravila za Garancije na Poziv (EPGP) revizija iz leta 2010, izdana pri MTZ pod št. 758.

								

									   garant										        (žig in podpis)
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Vzorec obrazca garancije za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti

Glava s podatki o garantu (banki) ali SWIFT ključ

Za:…………………………	(vpiše se upravičenca tj. izvajalca postopka javnega naročanja)
Datum: ……………………	(vpiše se datum izdaje)

VRSTA GARANCIJE: Garancija za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti

ŠTEVILKA GARANCIJE: ……………..(vpiše se številka garancije)

GARANT: ………………..(vpiše se ime in naslov banke v kraju izdaje)

NAROČNIK GARANCIJE: ………… (vpiše se ime in naslov naročnika garancije, tj. v postopku javnega naročanja izbranega ponudnika)

UPRAVIČENEC:……………………(vpiše se naročnika javnega naročila)

OSNOVNI POSEL: pogodba št.………… z dne ……….. (vpiše se pogodbo o izvedbi javnega naročila)

ZNESEK IN VALUTA GARANCIJE:……………. (vpiše se najvišji znesek s številko in besedo in valuto)

LISTINE, KI JIH JE POLEG IZJAVE TREBA PRILOŽITI ZAHTEVI ZA PLAČILO IN SE IZRECNO ZAHTEVAJO V SPODNJEM BESEDILU: …………… (nobena/navede se listina)
JEZIK V ZAHTEVANIH LISTINAH: slovenski

OBLIKA PREDLOŽITVE: v papirni obliki s priporočeno pošto ali katerokoli obliko hitre pošte ali v elektronski obliki po SWIFT sistemu na naslov …………….. (navede se SWIFT naslova garanta)

KRAJ PREDLOŽITVE: …………….. (Garant vpiše naslov podružnice, kjer se opravi predložitev papirnih listin, ali elektronski naslov za predložitev v elektronski obliki, kot na primer garantov SWIFT naslov. Če kraj predložitve v tej rubriki ni naveden, se predložitev opravi v kraju, kjer je garant izdal garancijo.)

DATUM VELJAVNOSTI:…………… (vpiše se datum zapadlosti garancije)
STRANKA, KI JE DOLŽNA PLAČATI STROŠKE:………. (vpiše se ime naročnika garancije, tj. v postopku javnega naročanja izbranega ponudnika)

Kot garant se s to garancijo nepreklicno zavezujemo, da bomo upravičencu izplačali katerikoli znesek do višine zneska garancije, ko upravičenec predloži ustrezno zahtevo za plačilo v zgoraj navedeni obliki predložitve, podpisano s strani pooblaščenega (-ih) podpisnika (-ov), ter v vsakem primeru skupaj z izjavo upravičenca, ki je bodisi vključena v samo besedilo zahteve za plačilo, bodisi na ločeni podpisani listini, ki je priložena zahtevi za plačilo ali se nanjo sklicuje, in v kateri je navedeno, v kakšnem smislu naročnik garancije ni izpolnil svojih obveznosti iz osnovnega posla.

Katerokoli zahtevo za plačilo po tej garanciji moramo prejeti na datum veljavnosti garancije ali pred njim v zgoraj navedenem kraju predložitve.

Morebitne spore v zvezi s to garancijo rešuje stvarno pristojno sodišče v Ljubljani po slovenskem pravu.

Za to garancijo veljajo Enotna Pravila za Garancije na Poziv (EPGP) revizija iz leta 2010, izdana pri MTZ pod št. 758.
																						    garant									             	          (žig in podpis)
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SŽ – Vleka in tehnika d.o.o., Zaloška cesta 217, 1000 Ljubljana, davčni zavezanec, Identifikacijska številka za DDV: SI991811762, ki jih zastopa direktor Dušan Žičkar, (v nadaljnjem besedilu: KUPEC)

in

(v nadaljnjem besedilu: PRODAJALEC)

sklepata naslednjo
POGODBO NAB št.: … /2017/28

Prodajalec je bil izbran kot najugodnejši ponudnik na podlagi izvedenega javnega naročila v skladu s 40. členom ZJN-3 »Monoblok kolesa, obroči in osi«, objavljenega na Portalu javnih naročil, št. objave ………….. z dne ………... ter na portalu TED (Tender Electronic Daily) pod oznako ………………….. z dne ……………...

I. PREDMET POGODBE
1. člen
S to pogodbo se pogodbeni stranki dogovorita o dobavi …… sklopov monoblok koles, obročev in osi.

Kakovost, količina in pogodbena cena so skladne s ponudbo št.: ……………. z dne …………… in pogajanji z dne ……………….
Kupec si pridržuje pravico, da v času trajanja pogodbe spremeni naročeno količino za +25% skupne pogodbene vrednosti. 

II. CENA IN ROK DOBAVE
2. člen
Skupna vrednost predmeta pogodbe je določena na podlagi ponudbe št. ……… z dne ……..in sicer:
	Sklop
	Naziv 
	Količina v kosih
	Cena v EUR/kos brez DDV
	Skupna vrednost 
v EUR brez DDV

	1.
	Os pogonska za EMG 310
	4
	 
	 

	2.
	Kolesni obroč- bandaž za EMG 311 fi 
	50
	 
	 

	3.
	Kolesni obroč- bandaž za EMG 315
	50
	 
	 

	4.
	Kolesni obroč- bandaž za DLOK 642
	64
	 
	 

	5.
	Kolesni obroč- bandaž za DMG 813 in DMG 711
	230
	 
	 

	6.
	Kolesni obroč- bandaž za  DLOK 661, 664, 644 
	96
	 
	 

	7.
	Kolesni obroč- bandaž za  ELOK 342 
	40
	 
	 

	8.
	Kolesni obroč- bandaž za  DMG 713/715 
	20
	 
	 

	9.
	Os kolesne dvojice BA 002 (22,5t)
	250
	 
	 

	10.
	Os kolesne dvojice za W-25
	64
	 
	 

	11.
	Os kolesne dvojice za W-9
	7
	 
	 

	12.
	Os kolesne dvojice za MD-52
	3
	 
	 

	13.
	Os prosta za DMG 813
	24
	 
	 

	14.
	Os pogonska za DMG 813
	34
	 
	 

	15.
	Os pogonska za DMG 713/715 SUROVEC
	9
	 
	 

	16.
	Os prosta za DMG 713/715
	10
	 
	 

	17.
	Monoblok kolo za EMG 312
	240
	 
	 

	18.
	Monoblok kolo za DMG 713
	72
	 
	 

	19.
	Kolesne plošče za DMG 813
	128
	 
	 

	20.
	Monoblok kolo BA004 za tovorne vagone (22,5t)
	750
	 
	 

	21.
	Toplotno močno obremenljiva monoblok kolesa za potniške vagone
	320
	 
	 

	22.
	Kolesni obroč- bandaž za TMD 911
	20
	 
	 

	23.
	Os prosta za DMG 711
	2
	 
	 

	Skupaj
	 

	22% DDV
	 

	Skupaj z DDV
	 



Navedena cena je nespremenljiva ves čas pogodbenega razmerja in se razume za dobavo DDP Ptuj (Incoterms 2010); SŽ – VIT, d.o.o., Proizvodnja Ptuj, Osojnikova 6, 2250 Ptuj. DDV plača kupec.

3. člen

Roki dobav so sledeči:  

	Sklop
	Naziv
	Količina
	Prva dobava dobava
	Ostale dobave

	1.
	Os pogonska za EMG 310
	4
	4 kosi
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	

	2.
	Kolesni obroč- bandaž za EMG 311 fi 
	50
	30 kosov
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	20 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	3.
	Kolesni obroč- bandaž za EMG 315
	50
	30 kosov
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	20 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	4.
	Kolesni obroč- bandaž za DLOK 642
	64
	64 kosov
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	

	5.
	Kolesni obroč- bandaž za DMG 813 in DMG 711
	230
	86 kosov
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	144 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	6.
	Kolesni obroč- bandaž za  DLOK 661, 664, 644 
	96
	96 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	

	7.
	Kolesni obroč- bandaž za  ELOK 342 
	40
	40 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	 

	8.
	Kolesni obroč- bandaž za  DMG 713/715 
	20
	20 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	 

	9.
	Os kolesne dvojice BA 002 (22,5t)
	250
	40 kosov 
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	210 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	10.
	Os kolesne dvojice za W-25
	64
	64 kosov  v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	

	11.
	Os kolesne dvojice za W-9
	7
	7 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	 

	12.
	Os kolesne dvojice za MD-52
	3
	3 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	

	13.
	Os prosta za DMG 813
	24
	8 kosov 
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	16 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	14.
	Os pogonska za DMG 813
	34
	16 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	18 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	15.
	Os pogonska za DMG 713/715 SUROVEC
	9
	5 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	4 kosi
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	16.
	Os prosta za DMG 713/715
	10
	4 kosi
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	6 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	17.
	Monoblok kolo za EMG 312
	240
	120 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	120 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	18.
	Monoblok kolo za DMG 713
	72
	40 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	32 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	19.
	Kolesne plošče za DMG 813
	128
	64 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	64 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	20.
	Monoblok kolo BA004 za tovorne vagone (22,5t)
	750
	200 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	550 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	21.
	Toplotno močno obremenljiva monoblok kolesa za potniške vagone
	320
	200 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	120 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019

	22.
	Kolesni obroč- bandaž za TMD 911
	20
	20 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	

	23.
	Os prosta za DMG 711
	2
	2 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	



III. NAČIN PLAČILA
4. člen
Kupec se zavezuje, da bo svojo obveznost do prodajalca iz 2. člena te pogodbe poravnal v 30 dneh od prejema računa, na transakcijski račun prodajalca št. ……………… odprt pri ………... Za nepravočasno poravnavo obveznosti po tej pogodbi je kupec dolžan plačati zakonske zamudne obresti, ki veljajo v času plačilne zamude.

III. a PODIZVAJALCI

4. a  člen
Poleg prodajalca sodelujejo pri izvedbi naročila tudi naslednji podizvajalci:
1._____________________________________________________________(naziv, polni naslov, matična številka, davčna številka in transakcijski račun)
- vrsta del, ki jih bo izvedel podizvajalec in vsaka vrsta blaga, ki ga bo dobavil podizvajalec
………………………………………………………………………………………………………
- predmet, količina, vrednost izvedbe del:
………………………………………………………………………………………………
2._____________________________________________________________(naziv, polni naslov, matična številka, davčna številka in transakcijski račun)
- vrsta del, ki jih bo izvedel podizvajalec in vsaka vrsta blaga, ki ga bo dobavil podizvajalec
………………………………………………………………………………………………………
- predmet, količina, vrednost izvedbe del:
……………………………………………………………………………………………
Prodajalec pooblašča kupca za izvajanje neposrednih plačil podizvajalcem, ki so v ponudbi zahtevali neposredno plačilo v skladu z 94. členom ZJN-3. Soglasja podizvajalcev za izvajanje neposrednih plačil kupca podizvajalcem so sestavni del te pogodbe. Pogoj za izvedbo neposrednega plačila podizvajalcem je predhodna potrditev računa oz. situacije podizvajalca s strani prodajalca. Prodajalec mora računu (obračunski situaciji) obvezno priložiti predhodno potrjene račune podizvajalca/ev.
Roki plačil podizvajalcem so enaki, kot so določeni za plačilo obveznosti kupca do prodajalca v tej pogodbi.
Podizvajalec, ki je v ponudbi zahteval neposredno plačilo v skladu z 94. členom ZJN-3, mora kupcu posredovati kopijo pogodbe, ki jo je sklenil z prodajalcem, v petih (5) dneh od sklenitve te pogodbe.

IV. KAKOVOST BLAGA - SISTEM ZAGOTAVLJANJA KAKOVOSTI

5. člen 
Prodajalec se zavezuje, da bo v svojem proizvodnem procesu vzpostavil in vzdrževal sodoben nivo kakovosti blaga in storitev v skladu z zahtevami kupca in svojih lastnih standardov, kar bo dosegel z ustrezno tehnično in ostalo definiranostjo  proizvodnega oz. poslovnega procesa, kot tudi s sodobno organizacijo, modernimi metodami in tehnikami ter opremljenostjo sistema kakovosti v skladu z ISO 9001:2008 in EN 14001:2004.




6. člen 
Kakovost blaga mora ustrezati tehnični specifikaciji, kontrolni in prevzemni dokumentaciji, opredeljenih standardih in ostalih dogovorjenih zahtevah, ki so sestavni del razpisne dokumentacije in te  pogodbe (Priloga 1: Razpisni obrazec 19- Tehnične zahteve).

7. člen
Prodajalec je izpolnil svoje obveznosti v trenutku, ko je v skladu s členom 1. dobavil blago, ob upoštevanju vseh ostalih členov pogodbe. 

V. PREVZEM  BLAGA
8. člen
Prodajalec se obvezuje, da kupcu omogoči kakovostni prevzem blaga pri proizvajalcu pred začetkom dobav. Stroški kakovostnega prevzema bremenijo prodajalca. Pri prevzemu mora biti napisan tehnično prevzemni zapisnik, na podlagi EN 10204 s certifikati 3.2, iz katerega je razvidno, da blago izpolnjuje tehnične zahteve kupca, ki so priloga te pogodbe. Če se pri prevzemu ugotovi odstopanje med zahtevano in dejansko kvaliteto blaga se blago zavrne.
V kolikor se kakovostni prevzem ne opravi  pri proizvajalcu, mora prodajalec ob dobavi blaga kupcu dostaviti naslednje listine: dobavnica – packing lista, račun, zapisnik končne kontrole kakovosti po standardu EN 10204 3.1.

9. člen
Če se s kontrolo kakovosti blaga ugotovi, da kakovost odstopa od dogovorjene kakovosti, ima kupec pravico: 
1.  zavrniti celotno ali delno količino blaga, ali zahtevati od prodajalca, da v roku petnajst dni nadomesti nekvalitetno blago,
1. zahtevati, da prodajalec ustrezno zniža ceno reklamiranega blaga, v kolikor se v kontroli kakovosti  ugotovi zmanjšana uporabnost dobavljenega blaga,
1. izjaviti, da razdira pogodbo.
V vsakem izmed primerov iz prejšnjega odstavka, ima kupec pravico zahtevati povrnitev nastale škode po splošnih pravilih o odškodninski odgovornosti.

10. člen
V primeru nesoglasja o kvaliteti blaga, se ta rešuje sporazumno, v nasprotnem primeru pa izvede dokazovanje kvalitete blaga tretja oseba. Stroški dokazovanja bremenijo prodajalca, če je bila predhodna kupčeva ocena pravilna. Kot tretja oseba se smatrajo pooblaščene institucije za kontrolo kvalitete in preizkušanje kvalitete, ki niso v organizacijski sestavi niti kupca niti prodajalca.

11. člen
Količinski prevzem dobavljenega blaga opravi kupec v navzočnosti prevoznika, tako da preveri število zabojev oz. kosov, palet in ugotovi morebitno škodo na embalaži. Za blago v embalaži opravi kupec kontrolo količine v roku 8 dni od dneva prejema. Če ugotovi odstopanje med fakturirano in dejansko količino, kupec sestavi zapisnik in ga posreduje prodajalcu. 

VI. REKLAMIRANJE KAKOVOSTI

12. člen	
Kupec je dolžan reklamirati blago z očitnimi napakami takoj oziroma v roku 8 dni po prejemu na podlagi komisijskega zapisnika, skrite napake pa najkasneje v roku 6 mesecev od prejema komisijskega zapisnika. Če kontrolni pregled zahteva dodatne laboratorijske preiskave, se rok podaljša za 15 dni. O tem se sestavi komisijski zapisnik. V ta namen bo prodajalec dostavil kupcu vso potrebno dokumentacijo za ugotavljanje kakovosti in količine dobavljenega blaga. 

VII. GARANCIJE

13. člen
Garancija dobavljenih rezervnih delov mora biti skladna z zahtevami iz razpisnega obrazca 19- Tehnične zahteve. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik kupca ali služba proizvajalca. Prodajalec je odgovoren za vsa odstopanja od tehničnih zahtev in priloženih načrtov.
14. člen
Za vestno in kakovostno dobavo bo prodajalec v roku 10 delovnih dni po podpisu pogodbe izročil kupcu bančno garancijo ali kavcijsko zavarovanje zavarovalnice za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v višini 5 % pogodbene vrednosti  z DDV in veljavnostjo 30 dni po končani dobavi. 

VIII. ZAMUDE DOBAVE 
15. člen
V primeru zamude dobavnega roka ima kupec pravico do pogodbene kazni, in sicer 5 ‰ (pet promilov) za vsak dan zamude od celotne pogodbene vrednosti, vendar največ do 10% celotne pogodbene vrednosti. 

16. člen
Pogodbeni stranki sta sporazumni, da se specifikacija dobav, kakor tudi vsa poslovna, komercialna, tehnična in proizvodna dokumentacija šteje kot poslovna tajnost. 

IX. PROTIKORUPCIJSKA KLAVZULA 

17. člen
Na podlagi Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Ur. l. RS, št. 69/2011-UPB2), je nična vsaka pogodba, pri kateri kdo v imenu ali na račun druge pogodbene stranke, predstavniku ali posredniku organa ali organizacije javnega sektorja obljubi, ponudi ali da kakšno nedovoljeno korist za:
· pridobitev posla,
· za sklenitev posla pod ugodnejšimi pogoji,
· za opustitev dolžnega nadzora nad izvajanjem pogodbenih obveznosti,
· ter za vsako drugo ravnanje ali opustitev, s katerim je organu, ki pogodbo sklepa, povzročena škoda ali je omogočena pridobitev nedovoljene koristi predstavniku organa, drugi pogodbeni stranki ali njenemu predstavniku, zastopniku ali posredniku.
Pogodbeni stranki sta se dolžni vzdržati vsakršnih ravnanj, ki bi na podlagi vsebine iz I. odstavka pomenila kršitev zakonskih določil.
V primeru, da naročnik ugotovi domnevni obstoj dejanskega stanja iz 1. in 2. odstavka tega člena, je dolžan sprožiti postopek ugotavljanja ničnosti pogodbe ter o tem obvestiti pristojne organe pregona.

X. SOCIALNA KLAVZULA

18. člen
Pogodba preneha veljati, če je kupec seznanjen, da je pristojni državni organ ali sodišče s pravnomočno odločitvijo ugotovilo kršitev delovne, okoljske ali socialne zakonodaje s strani prodajalca o izvedbi javnega naročila ali njegovega podizvajalca.

XI. SODIŠČE
19. člen
Morebitne spore iz te pogodbe bosta stranki reševali sporazumno, v nasprotnem primeru pa bo spore reševalo pristojno sodišče v Ljubljani.

XII. KONČNE DOLOČBE
20. člen
Pogodba začne veljati  z dnem, ko jo podpišeta obe pogodbeni stranki in pod pogojem, da prodajalec predloži kupcu finančno zavarovanje za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti, ter velja do izpolnitve pogodbenih obveznosti.
21. člen
Pogodba je sestavljena v 4 izvodih od katerih prejme prodajalec (1) en izvod, kupec pa (3) tri izvode. 
22. člen
Skrbnik pogodbe, ki izvaja odpoklice in skrbi za pravilno izvrševanje pogodbe s strani kupca je g. Hameršak Jožef, e-pošta: jozef.hamersak@sz-vit.si.




Priloge:
Priloga 1: Ponudbeni predračun št. ………….z dne ……………...
Priloga 2: Razpisni obrazec 19: Tehnične zahteve


	V …………….., dne ……………
	V Ljubljani, dne ……………



	      Prodajalec


	Kupec
                      SŽ – Vleka in tehnika d.o.o.
                               Dušan Žičkar
                                   Direktor













[bookmark: _Toc473194802]Razpisni obrazec 14:	Reference ponudnika
(izpolni ponudnik) 


Številka ponudbe:	……………………….
Datum:		………………………………..


[bookmark: _Toc275246068][bookmark: _Toc386189392][bookmark: _Toc445199915]REFERENCE PONUDNIKA

Javno naročilo je razdeljeno na 23 sklopov, ki jih po tehničnih lastnostih lahko združimo v tri skupine in sicer: skupina monoblok kolesa, skupina kolesni obroči in skupina osi. 
Ponudnik mora za vsako skupino materiala, ki ga ponuja, predložiti pisno potrdilo najmanj treh železniških prevoznih podjetij (ŽPP) ali pooblaščenih delavnic za vzdrževanje železniških vozil ali proizvajalcev železniških vozil iz držav članic EU iz katerega bo razvidno, da je ponudnik ali proizvajalec blaga v preteklih treh letih pred dnevom objave tega javnega razpisa dobavil ponujeno blago vsaj v 1,5 kratni količini razpisne količine.

	Skupina blaga
	Dobava/Pogodba
	Datum zaključka
	Naročnik
(naziv in naslov)
	Znesek izvedenih dobav

	
	

	
	
	

	
	

	
	
	

	
	

	
	
	

	
	

	
	
	



		
Kraj in datum:					Žig:				Podpis ponudnika:
[bookmark: _Toc473194803]Razpisni obrazec 15:	Izjava ponudnika, da ne nastopa s podizvajalci


PONUDNIK:
__________________________
__________________________
__________________________


IZJAVA
V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila »Monoblok kolesa, obroči in osi«, pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da ne nastopamo s podizvajalci.


(OPOMBA: Izjava se izpolni le v primeru, da ponudnik ne nastopa s podizvajalci)




Kraj in datum:				Žig:					Podpis ponudnika:














[bookmark: _Toc473194804]Razpisni obrazec 16:	Podatki o podizvajalcu

PONUDNIK:
				
				
				
	
PODATKI O PODIZVAJALCU

NAZIV PODIZVAJALCA:     	  __________________________________________
NASLOV PODIZVAJALCA:   	  __________________________________________
KONTAKTNA OSEBA:          	  __________________________________________
ELEKTRONSKI NASLOV KONTAKTNE OSEBE: ___________________________
TELEFON:                      			   __________________________________________
TELEFAKS:   				   __________________________________________
IDENTIFIKACIJSKA ŠTEVILKA ZA DDV: 	________________________________
ŠT. TRANSAKCIJSKEGA RAČUNA: 	 	___________________________________
MATIČNA ŠTEVILKA:     	        ___________________________________________
ŠTEVILKA VPISA V SODNI REGISTER (št. vložka): __________________________
 ODGOVORNA OSEBA ZA PODPIS POGODBE:______________________________

V skladu z določbo 5. odstavka 94. člena ZJN-3 zahtevamo neposredno plačilo s strani naročnika:
DA                       NE
(ustrezno obkroži)


Kraj in datum:					Žig:				Podpis podizvajalca:

[bookmark: _Toc473194805]Razpisni obrazec 17:		Soglasje podizvajalca

PONUDNIK:
				
				
				

SOGLASJE PODIZVAJALCA

Podizvajalec: …………………………………………………………………………………………………
(naziv in naslov podizvajalca)

V zvezi z javnim naročilom št. JN………………………../2017, »Monoblok kolesa, obroči in osi« za potrebe SŽ – Vleka in tehnika, d.o.o., dajemo soglasje, da naročnik namesto glavnega izvajalca (dobavitelja) poravna našo terjatev do glavnega izvajalca (dobavitelja).



Kraj in datum:				Žig:					Podpis podizvajalca:






Opomba: Predmetno soglasje podizvajalca se predloži v ponudbi v kolikor podizvajalec v skladu z določbo 5. odstavka 94. člena ZJN-3 zahteva neposredno plačilo s strani naročnika.


[bookmark: _Toc473194806]Razpisni obrazec 18:		Seznam podizvajalcev

PONUDNIK:
				
				
				

SEZNAM PODIZVAJALCEV

Predmet javnega naročila: »Monoblok kolesa, obroči in osi«

	Naziv in naslov podizvajalca
	Vrsta del oz. vsak del javnega naročila, ki ga bo izvedel
	Vrednost (v EUR z DDV) in delež (v %):

	
	

	


	
	
	

	
	
	







Kraj in datum:				Žig:					Podpis ponudnika:




[bookmark: _Toc473194807]Razpisni obrazec 19:	Tehnične zahteve

1.	Če ponudnik ni proizvajalec ponujenega materiala, mora v razpisnem predračunu (Razpisni obrazec 10) navesti  podatke od proizvajalca (naziv in točen naslov). Če ponudnik ponuja material, kjer proizvajalec odkovkov in izvajalec mehanske obdelave ni isto podjetje, mora navesti podatke tako od proizvajalca odkovkov, kot tudi izvajalca mehanske obdelave. 
Hkrati mora ponudnik predložiti tudi pisno pooblastilo za sodelovanje na razpisu, tako od proizvajalca odkovkov, kot tudi izvajalca mehanske obdelave.

2.	V skladu z deseto točko 76. člena in 70. členom ZJN 3(Ur. List RS, št. 91/2015) zahtevamo, da ponudnik predloži certifikat, da je laboratorij proizvajalca ali njegovega podizvajalca- kooperanta, opremljen skladno z EN  ISO/IEC 17025:2005 (Splošne zahteve za usposobljenost preizkuševalnih in kalibracijskih laboratorijev).


Podrobnejši opisi zahtev po posameznih sklopih:

1. Os pogonska za EMG 310
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os pogonska za EMG 310
	190x2180
	EN 13261
	EA4T

	2.54.105
	4 kosi 
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	4 kosi



DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 

Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA4T. 

Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 1.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 1. morajo biti označene skladno z risbo št.: 2.54.105. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 1. morajo imeti nasede monoblok koles  in diskov neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi št.: 2.54.105! 

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles, reduktorja in diskov) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

[image: ]
Slika 1.  Eden izmed načinov pakiranja osi, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih!

Garancija

Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


2. Kolesni obroč- bandaž za EMG 311

	
Deli
	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Kolesni obroč- bandaž za EMG 311

	fi 800 mm




	UIC 810-1
UIC 810-2 


	B5T





	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 6)


	30 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	20 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	50 kos





Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194808]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194809]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.
Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194810]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194811]Točka 7.1

	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
do 100        nad 100
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	1
	Kemijska analiza
	A
	1                      1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1                      2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1                      2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1                      2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%         100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%         100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%         100%
	1



Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194812] Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.
[bookmark: _Toc473194813]Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


3. Kolesni obroč- bandaž za EMG 315

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Kolesni obroč- bandaž za EMG 315

	fi 840 mm
	UIC 810-1
UIC 810-2 

	B5T
	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 7)

	30 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	20 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	50 kos





Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194814]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194815]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.
Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194816]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194817]Točka 7.1

	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
do 100        nad 100
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	1
	Kemijska analiza
	A
	1                      1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1                      2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1                      2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1                      2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%         100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%         100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%         100%
	1



Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194818] Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.
[bookmark: _Toc473194819]Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.








4. Kolesni obroč- bandaž za DLOK 642

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	Kolesni obroč- bandaž za DLOK 642
	fi 940 mm
	UIC 810-1
UIC 810-2 

	B5T
	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 8)


	64 kosov 
v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	64 kos





Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194820]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194821]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.
Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194822]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194823]Točka 7.1
	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	
	
	
	do 100
	nad 100
	

	1
	Kemijska analiza
	A
	1
	1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1

	2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1
	2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1
	2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%
	100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%
	100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%
	100%
	1


Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194824] Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.

[bookmark: _Toc473194825] Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


5. Kolesni obroč- bandaž za DMG 813 in DMG 711
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Kolesni obroč- bandaž za DMG 813 in DMG 711
	fi 760 mm
	UIC 810-1
UIC 810-2 

	B5T
	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 1)

	86 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	144 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	230 kos





Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194826]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194827]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.
Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194828]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194829]Točka 7.1
	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
do 100        nad 100
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	1
	Kemijska analiza
	A
	1                      1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1                      2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1                      2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1                      2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%         100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%         100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%         100%
	1



Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194830]Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.
[bookmark: _Toc473194831]Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


6. Kolesni obroč- bandaž za  DLOK 661, 664, 644
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Kolesni obroč- bandaž za  DLOK 661, 664, 644 
	fi 870 mm
	UIC 810-1
UIC 810-2 

	B5T
	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 5)

	96 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	96 kos






Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194832]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194833]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.
Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194834]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194835]Točka 7.1
	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
do 100        nad 100
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	1
	Kemijska analiza
	A
	1                      1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1                      2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1                      2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1                      2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%         100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%         100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%         100%
	1


Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194836]Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.
[bookmark: _Toc473194837]Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


7. Kolesni obroč- bandaž za  ELOK 342
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav

	
Skupaj

	Kolesni obroč- bandaž za  ELOK 342 
	fi 1090 mm
	UIC 810-1
UIC 810-2 
	B5T
	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 2)
	40 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	40 kos




Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194838]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194839]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.
Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194840]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194841]Točka 7.1
	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
do 100        nad 100
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	1
	Kemijska analiza
	A
	1                      1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1                      2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1                      2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1                      2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%         100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%         100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%         100%
	1


Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194842]Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.
[bookmark: _Toc473194843]Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.




8. Kolesni obroč- bandaž za  DMG 713/715
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Kolesni obroč- bandaž za  DMG 713/715 
	fi 640 mm
	UIC 810-1
UIC 810-2 
	B5T
	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 3)
	20 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	20 kos




Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194844]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194845]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.

Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194846]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194847]Točka 7.1
	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
do 100        nad 100
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	1
	Kemijska analiza
	A
	1                      1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1                      2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1                      2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1                      2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%         100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%         100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%         100%
	1


Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194848]Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.
[bookmark: _Toc473194849]Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


9.  Os kolesne dvojice BA 002
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os kolesne dvojice BA 002 (22,5t)


	BA 002



	EN 13261


	EA1N



	SŽ-TP-14/01
SŽ-SV-98-11


	40 kosov 
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	210 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	250 kos






DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 

Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA1N.
	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4.  Največja velikost zrna za EA1N odgovarja velikosti 5.

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, Tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 9. morajo biti označene skladno z risbo SŽ – SV – 98 – 11 => PAZI! Proizvajalec osi mora odtisniti samo oznake, ki so na risbi zabeležene pod zap. št.: 1, 2, 3, 4, 5, 6 in 12. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Kvaliteta jekla  
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka izdelano v elektro peči. Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0 ppm.

Osi morajo biti izdelane iz surovih valjanih gredic ali s kontinuiranim litjem.

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 9. morajo imeti nasede monoblok koles neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi SŽ-TP-14/01.


Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles), pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


10.  Os kolesne dvojice W-25
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os kolesne dvojice za W-25

	W-25
	EN 13261
	EA1N
	SŽ-TVD-05-020
SŽ-SV-07-01
	64 kosov  v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	64 kos






DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA1N.

Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4.  Največja velikost zrna za EA1N odgovarja velikosti 5.

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, Tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 10. morajo biti označene skladno z risbo SŽ – SV – 07 – 01. => PAZI! Proizvajalec osi mora odtisniti samo oznake ki so na risbi zabeležene pod zap. št.: 1, 2, 3, 4, 5 in 6. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Kvaliteta jekla  
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka izdelano v elektro peči. Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0 ppm.

Osi morajo biti izdelane iz surovih valjanih gredic ali s kontinuiranim litjem.

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 10. morajo imeti nasede monoblok koles in nasede diskov neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi SŽ-TVD-05-020.

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles in diskov) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


11.  Os kolesne dvojice za W-9
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os kolesne dvojice za W-9

	W-9

	EN 13261

	EA1N


	SŽ-TVD-05-022-W9
[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]SŽ-SV-07-01
	7 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe
	7 kos





DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA1N.
	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4.  Največja velikost zrna za EA1N odgovarja velikosti 5.

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, Tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 11. morajo biti označene skladno z risbo SŽ – SV – 07 – 01. => PAZI! Proizvajalec osi mora odtisniti samo oznake ki so na risbi zabeležene pod zap. št.: 1, 2, 3, 4, 5 in 6. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Kvaliteta jekla  
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka izdelano v elektro peči. Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0 ppm.

Osi morajo biti izdelane iz surovih valjanih gredic ali s kontinuiranim litjem.

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 11. morajo imeti nasede monoblok koles in nasede diskov neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi SŽ-TVD-05-022-W9.

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


12.  Os kolesne dvojice za MD 52
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os kolesne dvojice za MD-52


	MD 52

	EN 13261

	EA1N


	SŽ-TVD-02-022
 SŽ-SV-07-01
	3 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	3 kos





DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA1N.
	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4.  Največja velikost zrna za EA1N odgovarja velikosti 5.

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, Tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 12. morajo biti označene skladno z risbo SŽ – SV – 07 – 01. => PAZI! Proizvajalec osi mora odtisniti samo oznake ki so na risbi zabeležene pod zap. št.: 1, 2, 3, 4, 5 in 6. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Kvaliteta jekla  
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka izdelano v elektro peči. Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0 ppm.

Osi morajo biti izdelane iz surovih valjanih gredic ali s kontinuiranim litjem.

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 12. morajo imeti nasede monoblok koles in nasede diskov neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi SŽ-TVD-05-022.

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


13. Os prosta za DMG 813
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav

	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os prosta za DMG 813


	154x2007
	EN 13261



	EA4T




	66.05.02.35


	8 kosov 
v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	16 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	24 kos





DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA4T. Pazi! Na risbi je narisan še material po starih standardih!
	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 13. morajo biti označene skladno z risbo št.:66.05.02.35. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 13. morajo imeti nasede monoblok koles neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi št.: 66.05.02.35! PAZI! Na podlagi dopisa 3.3.3.356/2011AR iz dne 4.3.2011 se nasede monoblok koles obdela na končno mero 154 +0 -0,1 mm!

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles in reduktorja) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


14. Os pogonska za DMG 813
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os pogonska za DMG 813


	180x2007
	EN 13261



	EA4T




	66.05.02.2


	16 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	18 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	34 kos






DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:
Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA4T. Pazi! Na risbi je narisan še material po starih standardih!

	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 14. morajo biti označene skladno z risbo št.:66.05.02.2 Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 14. morajo imeti nasede monoblok koles neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi št.: 66.05.02.35! PAZI! Na podlagi dopisa 3.3.3.356/2011AR iz dne 4.3.2011 se nasede monoblok koles obdela na končno mero 154 +0 -0,1 mm!

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles in reduktorja) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


15. Os pogonska za DMG 713/715-SUROVEC
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os pogonska za DMG 713/715 SUROVEC


	275x2392
	EN 13261



	EA4T




	OS pogonska za DMG 713 in 711-SUROVEC

	5 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	4 kosi
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	9 kos





DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA4T. Pazi! Na risbi je narisan še material po starih standardih!
	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Surova os se prevzame brez oznak.

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 15. morajo imeti nasede monoblok koles neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi št.: OS pogonska za DMG 713 in 711-SUROVEC! 

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles in reduktorja) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


16. Os prosta za DMG 713/715
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os prosta za DMG 713/715


	169/2247
	EN 13261



	EA4T




	[bookmark: _GoBack]SŽ-VIT-01-17 prosta os
	4 kosi
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	6 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	10 kosov






DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA4T. Pazi! Na risbi je narisan še material po starih standardih!
	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 16. morajo biti označene skladno z risbo št. 66.11.04.91 prosta os. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 16. morajo imeti nasede monoblok koles neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi št.: 66.11.04.91 prosta os! 

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40 µm. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles in reduktorja) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


17. Monoblok kolo za EMG 312

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Monoblok kolo za EMG 312

	fi 850 mm

	EN 13262


	ER9



	SŽ-PV-1210-30

	120 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	120 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	240 kos



Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

DODATNE ZAHTEVE K SIST EN 13262
V kolikor v teh tehničnih zahtevah niso navedena posebna določila, potem veljajo tehnične zahteve skladno s predpisom EN 13262, ki so predmet teh tehničnih zahtev, v kategorijo 2.
Monoblok kolesa se bodo izdelala in prevzemala po EN 13262.

Točka 3.1
Monoblok kolesa morajo biti izdelana iz jekla kvalitete ER9, skladno z načrtom SŽ-PV-1210-30.

Točka 3.2.
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu termično obdelana s poboljšanim kolesnim vencem. Natezna trdnost za ER9 mora biti v mejah  za venec Rm= 900 do 1050 N/mm²)oz stojino 900 stojina N/mm2 . Najmanjša razlika med Rm venca in Rm stojine mora skladno z EN 13262 odgovarjati vrednosti 130 N/ mm2 .
Preizkus na nateg po EN 10 002.1:

Točka 3.4.2.
Velja z naslednjimi dodatki:
- ultrazvočni preskus se mora izvajati skladno z določili točke 3.4.2 predpisa EN 13262 za kolesa kategorije 2
- pri tem je največja velikost napake do 2 mm

Točka 3.7.
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu končno obdelana. Skladno s predpisom EN 13262 spadajo monoblok kolesa, ki so predmet teh tehničnih zahtev v kategorijo 2.
Dimenzije in stanje površine morajo biti v skladu z načrti opredeljenimi pri posameznem sklopu ter skladni s Tabelo 9.
Površine, ki ostanejo neobdelane, morajo biti očiščene s peskanjem in morajo gladko prehajati v strojno obdelana mesta.

Točka 3.8
Obdelana monoblok kolesa morajo biti uravnotežena skladno s Tabelo 10. in označena po točki 3.10. Maksimalna neuravnoteženost je 75 gm (E2).

Točka 3.10
Zaporedne številke monoblok koles v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko kosov v vsaki šarži. Monoblok kolesa z drugačnimi številkami se ne prevzemajo. Položaj oznak in način označevanja mora biti skladen s točko 3.10 in risbo SŽ-PV-1210-30.

Proizvodnja in litje jekla
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka. V kokile (bloke) mora biti vlito s spodnje strani, tako da se dviguje. Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0 ppm.

Toplotna obdelava
Po oblikovanju koles v toplem, sledi toplotna obdelava. Tehnologija toplotne obdelave mora biti določena skladno s točko 3.2 navodila EN 13262.

Kontrola in preizkusi
Vrste kontrol kakovosti in število kontrol mora biti skladno s tabelo F.1 predpisa EN 13262.
V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13262.

Kemijska analiza
Kemijska analiza se mora opraviti iz končanega proizvoda. Poleg rezultatov analiza izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize proizvajalca jekla.

Točka 3.2.5.
Preizkusa žilavosti Kq se ne zahteva, razen pri avditu novega proizvajalca.

Postopki v primeru odstopanja
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja od predpisanih in zahtevanih vrednosti, se postopek ponovi na dvakratnem številu vzorca iz istega monobloka ali dveh drugih monoblokov iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam predpisa EN 13262.


Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Površine morajo biti protikorozijsko zaščitene, vendar monoblok kolo ne sme biti pobarvano. Garancija zaščite proti koroziji mora biti minimalno 6 mesecev. Monoblok kolesa morajo biti transportirana v kovinski embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 2. prikazuje enega  izmed načinov pakiranja monoblok koles v kovinsko embalažo, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih!! Embalaža je last proizvajalca in se na stroške proizvajalca vrača!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja elektromotorne garniture v katerega je bil vgrajen monoblok, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.

[image: IMAG3214]
Slika 2.  Slika prikazuje enega  izmed načinov pakiranja monoblok koles v kovinsko embalažo, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih!


18. Monoblok kolo za DMG 713/715

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Monoblok kolo za DMG 713

	fi 770 mm

	 EN 13262


	ER8



	SŽ-PV-0311-30

	40 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	32 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	72 kos




Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

V kolikor v teh tehničnih zahtevah niso navedena posebna določila, potem veljajo tehnične zahteve skladno s predpisom EN 13262, ki so predmet teh tehničnih zahtev, v kategorijo 2.
Monoblok kolesa se bodo izdelala in prevzemala po EN 13262

Točka 3.1
Monoblok kolesa morajo biti izdelana iz jekla kvalitete ER8, skladno z načrtom SŽ-PV-0311-30.

Točka 3.2.
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu termično obdelana s poboljšanim kolesnim vencem. Natezna trdnost za ER8 mora biti v mejah  za venec Rm= 860 do 980 N/mm². Najmanjša razlika med Rm venca in Rm stojine mora skladno z EN 13262 odgovarjati vrednosti 120 N/ mm2 .
Preizkus na nateg po EN 10 002.1:

Točka 3.4.2.
Velja z naslednjimi dodatki:
- ultrazvočni preskus se mora izvajati skladno z določili točke 3.4.2 predpisa EN 13262 za kolesa kategorije 2
- pri tem je največja velikost napake do 2 mm

Točka 3.7.
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu končno obdelana. Skladno s predpisom EN 13262 spadajo monoblok kolesa, ki so predmet teh tehničnih zahtev v kategorijo 2.
Dimenzije in stanje površine morajo biti v skladu z načrti opredeljenimi pri posameznem sklopu ter skladni s Tabelo 9.
Površine, ki ostanejo neobdelane, morajo biti očiščene s peskanjem in morajo gladko prehajati v strojno obdelana mesta.

Točka 3.8
Obdelana monoblok kolesa morajo biti uravnotežena skladno s Tabelo 10. in označena po točki 3.10. Maksimalna neuravnoteženost je 50 gm (E1). (Pazi! Na risbi je označena 62 gm, vendar mi zahtevamo 50 gm)!

Točka 3.10
Zaporedne številke monoblok koles v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko kosov v vsaki šarži. Monoblok kolesa z drugačnimi številkami se ne prevzemajo. Položaj oznak in način označevanja mora biti skladen s točko 3.10.

Proizvodnja in litje jekla
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka. V kokile (bloke) mora biti vlito s spodnje strani, tako da se dviguje. Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0 ppm.

Toplotna obdelava
Po oblikovanju koles v toplem, sledi toplotna obdelava. Tehnologija toplotne obdelave mora biti določena skladno s točko 3.2 navodila EN 13262.


Kontrola in preizkusi
Vrste kontrol kakovosti in število kontrol mora biti skladno s tabelo F.1 predpisa EN 13262.
V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13262.

Kemijska analiza
Kemijska analiza se mora opraviti iz končanega proizvoda. Poleg rezultatov analiza izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize proizvajalca jekla.

Točka 3.2.5.
Preizkusa žilavosti Kq se ne zahteva, razen pri avditu novega proizvajalca.

Postopki v primeru odstopanja
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja od predpisanih in zahtevanih vrednosti, se postopek ponovi na dvakratnem številu vzorca iz istega monobloka ali dveh drugih monoblokov iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam predpisa EN 13262.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Površine morajo biti protikorozijsko zaščitene, vendar monoblok kolo ne sme biti pobarvano. Garancija zaščite proti koroziji mora biti minimalno 6 mesecev. Monoblok kolesa morajo biti transportirana v kovinski embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 2. prikazuje enega  izmed načinov pakiranja monoblok koles v kovinsko embalažo, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih!! Embalaža je last proizvajalca in se na stroške proizvajalca vrača!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja lokomotive v katerega je bil vgrajen monoblok, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


19. Kolesne plošče za DMG 813

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Kolesne plošče za DMG 813

	fi 770 mm

	UIC 
812-1 in 812-4
	C2 
(UIC 812-1 / Tabela 1) 
	TVT 66.05.02.3
	64 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	64 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	128 kos



Kolesne plošče se izdelajo in prevzemajo po UIC 812-1 in UIC 812-4. izdaja z dne 1.1.1989 z naslednjimi dopolnitvami:

1. Kolesne plošče se izdelajo iz jekla kvalitete C2 po načrtu FIAT 479354 (Ruota Zenica) oz. TVT 66.05.02.3 (Kolo)

2. Kemična analiza se mora opraviti iz končnega polizdelka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže dobavitelja materiala.

3. Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati načrtu pod točko 1 in UIC 812-2.

4. Opraviti se morajo vse kontrole in preizkusi po Tabeli 2 UIC 812-1:
a) Te kontrole in preizkuse opravi pooblaščena služba proizvajalca po sistemu ISO 9000. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca.
b) Te kontrole in preizkuse se obvezno izvrši ob navzočnosti predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora lahko te izvrši služba proizvajalca. Proizvajalec mora pred odpremo naročniku predati kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam.

5. V primeru odstopanj se postopek ponovi na 2x številu vzorcev istih kol. plošč ali koles iz iste šarže. Šarža se prevzame ob pozitivnih rezultatih ponovnega preizkušanja po UIC 812-1.

6. Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila, toda največ šest let od dneva dobave. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca.


20. Monoblok kolo BA004 za tovorne vagone (22,5t)

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Monoblok kolo BA004 za tovorne vagone (22,5t)

	fi 920 mm

	EN 13262


	ER7



	SŽ-TP14/02
SŽ-SV-98-31
SŽ-SV-07-03
	200 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe


	550 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	750 kos




Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

V kolikor v teh tehničnih zahtevah niso navedena posebna določila, potem veljajo tehnične zahteve skladno s standardom SIST EN 13262.
Skladno s standardom spadajo monoblok kolesa, ki so predmet teh tehničnih zahtev, v kategorijo 2.
Izdelava in kontrola poteka z naslednjimi spremembami in dopolnitvami posameznih točk:


Točka 3.1
Monoblok kolesa morajo biti izdelana iz jekla kvalitete ER7, skladno z načrti pri posameznem sklopu kolesnih dvojic oziroma posameznih monoblok koles. 
Monoblok kolesa morajo imeti lastnosti termično močno obremenljivih koles za ustrezno obremenitev kolesnih dvojic. Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega proizvoda. Maksimalne vrednosti elementov morajo biti skladne s Tabelo 1. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize proizvajalca jekla. Vsebnost C pri analizi šarže je ≤ 0,51, vsebnost C gotovega proizvoda je ≤ 0,52.
Točka 3.2
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu termično obdelana s poboljšanim kolesnim vencem. Natezna trdnost za ER7 mora biti v mejah Rm= 850 do 940 N/mm2. Najmanjša razlika med Rm venca in Rm stojine mora skladno z EN 13262 odgovarjati vrednosti 110 N/ mm2 .

Točka 3.4.2 
Velja z naslednjimi dodatki: 
- ultrazvočni preskus se mora izvajati skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13262 za kolesa kategorije 2;
- pri tem je največja velikost napake do 2mm.

Točka 3.7 
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu končno obdelana. Skladno s standardom SIST EN 13262 spadajo monoblok kolesa, ki so predmet teh tehničnih zahtev, v kategorijo 2.
Dimenzije in stanje površine morajo biti v skladu z  načrti opredeljenimi pri posameznem sklopu ter  skladni s Tabelo 9.
Površine, ki ostanejo neobdelane, morajo biti očiščene s peskanjem in morajo gladko prehajati v strojno obdelana mesta.

Točka F.4.2
Homogenost trdote lotov: razlika med največjo in najmanjšo trdoto je lahko 25 HB.

Točka 3.2.2
Trdota po preseku venca kolesa mora biti v mejah:
a) po globini 5 mm		253-285 HB
b) po globini 35 mm		245-278 HB
c) poboljšanje kolesnega venca kolesa »T« ne sme bistveno vplivati na trdoto v točki »A« (slika 2 EN 13262); trdota v točki A mora biti najmanj za 10 HB manjša kot trdota po globini 35 mm.
Trdota v globini  5 mm mora biti večja od trdote na globini 35 mm.

Točka 3.5
Preostale napetosti morajo biti izmerjene z ultrazvokom na čelu kolesnega obroča obdelanega kolesa z ustreznim merilnikom skladno s Prilogo D. 
Rezultati meritev za vsa kolesa morajo biti priloga dokumentacije (notranje napetosti morajo biti tlačne ali enake nič).

Točka 3.8
Obdelana monoblok kolesa morajo biti uravnotežena skladno s Tabelo 10 in označena po točki 3.10 in skladno z risbo SŽ-SV-07-03. Maksimalna neuravnoteženost je 75 gm (E2).

Točka 3.10
Zaporedne številke monoblok koles v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko kosov v vsaki šarži. Monoblok kolesa z drugačnimi številkami se ne prevzemajo. 
Položaj oznak in način označevanja mora biti skladen s točko 3.10 in risbo SŽ-SV-98-31 .

Proizvodnja in litje jekla
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka. V kokile (bloke) mora biti vlito s spodnje strani, tako da se dviguje. 
Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0ppm.Kontrola se izvede skladno s PrilogoA.

Toplotna obdelava
Po oblikovanju koles v toplem, sledi toplotna obdelava. Monoblok kolesa morajo biti  termično obdelana s poboljšanim kolesnim vencem. Natezna trdnost za ER7 poboljšan mora biti v mejah Rm= 850 do 940 N/mm2. Najmanjša razlika med Rm venca in Rm stojine mora skladno s standardom SIST EN 13262 odgovarjati vrednosti 110 N/ mm2 .

Kontrola in preizkusi
Vrste kontrol kakovosti in število kontrol mora biti skladno s tabelo F.1 standarda SIST EN 13262. 

Kontrolo in preizkus,ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca.
Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate s preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. 
V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca,če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9001:2000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13262.

Preizkus udarne žilavosti  tč. 3.2.3
Za preizkus udarne žilavosti preizkušanca z zarezo V zahtevamo preizkus pri –20 C. 

Preizkus lomne žilavosti tč.3.2.5
Na dveh naključno izbranih monoblokih različnih šarž (pri celotni količini) zahtevamo preizkus žilavosti Kq . 

Postopki v primeru odstopanj kakovosti
V primeru,da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja od standarda SISTnih in zahtevanih vrednosti se postopek ponovi na 2x-nem številu vzorca iz istega monobloka ali dveh drugih monoblokov iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13262.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Površine morajo biti protikorozijsko zaščitene, vendar monoblok kolo ne sme biti pobarvano. Garancija zaščite proti koroziji mora biti minimalno 6 mesecev. Monoblok kolesa morajo biti transportirana v kovinski embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 2. prikazuje enega  izmed načinov pakiranja monoblok koles v kovinsko embalažo, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih!! Embalaža je last proizvajalca in se na stroške proizvajalca vrača!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bil vgrajen monoblok, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


21. Toplotno močno obremenljiva monoblok kolesa za potniške vagone

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Toplotno močno obremenljiva monoblok kolesa za potniške vagone

	fi 920 mm

	EN 13262


	ER7



	SŽ-SV-07-05
SŽ-SV-98-31
SŽ-SV-07-03

	200 kosov
 v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	120 kosov
sukcesivno v roku 20 delovnih dni od odpoklica,  najkasneje do 1.3.2019
	320 kos




Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Monoblok kolesa se dobavljajo skladno z zgoraj navedenimi risbami (vključno z risbami oznak), ki so odobrene s strani kupca. Risbe monoblok koles so za predel plošče kolesa simbolične. Ponudnik mora ponuditi izvedbo oblike monoblok koles, ki je preverjena in potrjena skladno z UIC 510-5 ter EN 13979-1.

Pri izdelavi mora biti upoštevano:
Toplotno močno obremenljiva monoblok kolesa - za izdelavo toplotno močno obremenljivih monoblok koles je treba upoštevati določila te tehnične specifikacije. 

Monoblok kolo mora imeti karakteristike toplotno močno obremenljivega kolesa (majhne toplotne deformacije in nizek nivo zaostalih napetosti).
Izdelava in kontrola poteka z naslednjimi dopolnitvami posameznih točk standarda EN 12362

V kolikor v teh tehničnih zahtevah niso navedena posebna določila, potem veljajo tehnične zahteve skladno s predpisom EN 13262.
Skladno s predpisom spadajo monoblok kolesa, ki so predmet teh tehničnih zahtev, v kategorijo 2.
Izdelava in kontrola poteka z naslednjimi spremembami in dopolnitvami posameznih točk:

Točka 3.1
Monoblok kolesa morajo biti izdelana iz jekla kvalitete ER7, skladno z načrti pri posameznem sklopu kolesnih dvojic oziroma posameznih monoblok koles. 
Monoblok kolesa morajo imeti lastnosti termično močno obremenljivih koles za ustrezno obremenitev kolesnih dvojic. Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega proizvoda. Maksimalne vrednosti elementov morajo biti skladne s Tabelo 1. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize proizvajalca jekla. Vsebnost C pri analizi šarže je ≤ 0,51, vsebnost C gotovega proizvoda je ≤ 0,52.

Točka 3.2
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu termično obdelana s poboljšanim kolesnim vencem. Natezna trdnost za ER7 poboljšan mora biti v mejah Rm= 850 do 940 N/mm2. Najmanjša razlika med Rm venca in Rm stojine mora skladno z EN 13262 odgovarjati vrednosti 110 N/ mm2 .


Točka 3.4.2 
Velja z naslednjimi dodatki: 
- ultrazvočni preskus se mora izvajati skladno z določili točke 3.4.2 predpisa EN 13262 za kolesa kategorije 2;
- pri tem je največja velikost napake do 2mm.

Točka 3.7 
Monoblok kolesa morajo biti pri prevzemu končno obdelana. Skladno s predpisom EN 13262 spadajo monoblok kolesa, ki so predmet teh tehničnih zahtev, v kategorijo 2.
Stanje površin in geometrijske tolerance morajo biti v skladu z  načrti opredeljenimi pri posameznem sklopu ter  skladni s Tabelo 8. in tabelo 9. EN 13262.

Točka  Dodatek F.4.2
Homogenost trdote lotov: razlika med največjo in najmanjšo trdoto je < 25 HB.

Točka 3.2.2
Trdota po preseku venca kolesa mora biti v mejah:
a) po globini 5 mm                          253-285 HB
b) po globini 35 mm                       240-278 HB
c) poboljšanje kolesnega venca kolesa »T« ne sme bistveno vplivati na trdoto v točki »A« (slika 2 EN 13262); trdota v točki A mora biti najmanj za 10 HB manjša kot trdota po globini 35 mm.
Trdota v globini  5 mm mora biti večja od trdote na globini 35 mm.

Točka 3.5
Preostale napetosti morajo biti izmerjene z ultrazvokom na čelu kolesnega obroča obdelanega kolesa z ustreznim merilnikom skladno s Prilogo D. 
Rezultati meritev za vsa kolesa morajo biti priloga dokumentacije (notranje napetosti morajo biti tlačne ali enake nič).

Točka 3.8
Obdelana monoblok kolesa morajo biti uravnotežena skladno s Tabelo 10, označena po točki 3.10 in skladno z risbo SŽ-SV-07-03. Maksimalna neuravnoteženost je 75 gm (E2).

Točka 3.10
Položaj oznak in način označevanja mora biti skladen s točko 3.10 in risbo SŽ-SV-98-31. Monoblok kolesa z drugačnimi številkami se ne prevzemajo. 

Proizvodnja in litje jekla
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka. V kokile (bloke) mora biti vlito s spodnje strani, tako da se dviguje. 
Dovoljena najvišja vsebnost vodika pri šaržni analizi je do 2,0ppm. Kontrola se izvede skladno s PrilogoA.

Kontrola in preizkusi
Monoblok kolesa vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s  Priloge F, poglavjem F.4 predpisa EN 13262. 
V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13262.

Preizkus lomne žilavosti točka 3.2.5
Na enem naključno izbranem monobloku  (pri celotni količini) zahtevamo preizkus lomne žilavosti KQ. 

Postopki v primeru odstopanj kakovosti
V primeru,da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja od predpisanih in zahtevanih vrednosti se postopek ponovi na dvakratnem številu vzorca iz istega monobloka ali dveh drugih monoblokov iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam predpisa EN 13262.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Površine morajo biti protikorozijsko zaščitene, vendar monoblok kolo ne sme biti pobarvano. Garancija zaščite proti koroziji mora biti minimalno 6 mesecev. Monoblok kolesa morajo biti transportirana v kovinski embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 2. prikazuje enega  izmed načinov pakiranja monoblok koles v kovinsko embalažo, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih!! Embalaža je last proizvajalca in se na stroške proizvajalca vrača!


Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bil vgrajen monoblok, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


22. Kolesni obroč- bandaž za TMD 911

	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Kolesni obroč- bandaž za TMD 911
	fi 843/      fi 690 mm

	UIC 810-1
UIC 810-2 
	B5T


	SŽ-PV-0311-40 (pozicija 4)
	20 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe



	20 kos


Poglavja in členi EN 13262 ali UIC 810-1 in 810-2, ki v teh dodatnih zahtevah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.

Kolesni obroči se bodo izdelali in prevzemali po UIC 810-1 in UIC 810-2, četrta izdaja z dne 1.7.1981 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami;

[bookmark: _Toc473194850]Točki 4.1 in 4.2
Kolesni obroči se bodo izdelali iz jekla kvalitete B5T po priloženem načrtu SŽ- PV- 0311-40.
Za material B5T zahtevamo v okviru toleranc UIC 810-1 natančnejše vrednosti za:
· minimalna trdota na 45mm od tekalnega kroga je 245HB
· maximalna trdota na 5mm od tekalnega kroga je 305HB 
Za B5T dovoljujemo natezno trdnost Rm  maximalno 1000 N/mm².

[bookmark: _Toc473194851]Točka 5.1
Kemična analiza se mora opraviti iz končnega proizvoda. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v atestu navesti tudi analize šarže, ki morajo odgovarjati tabeli 1 in 3, iz UIC 810-1.

Dimenzije in tolerance morajo odgovarjati UIC 810-2 in načrtu SŽ-PV-0311-40

[bookmark: _Toc473194852]Točka 6.1
Jeklo mora biti obvezno odplinjeno z uporabo vakuum postopka.

[bookmark: _Toc473194853]Točka 7.1
	Zap. št.
	Kontrola in preizkus
	Vrsta kontrole in preizkusa
	Število kolesnih obročev za preizkus po šarži
do 100        nad 100
	Število preizkusov po kolesnem obroču

	1
	Kemijska analiza
	A
	1                      1
	1

	2
	Natezni preizkus na obdelanem vzorcu
	B

	1                      2

	1

	3
	Kontrola žilavosti (KCU)
	B
	1                      2
	3

	4
	Makrostruktura (Baumanov odtis)
	A
	1                      2
	1

	5
	Trdota po Brinellu
	A
	100%         100%
	1

	6
	Ultrazvok
	A
	100%         100%
	1

	7
	Videz in mere
	B
	100%         100%
	1



Opombe:
a)  Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9000 izvrši služba proizvajalca. Pooblaščeni predstavnik naročnika kontrolira rezultate z preizkusom po metodi vzorca. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.
b) Kontrolo in preizkus se obvezno izvrši ob navzočnosti pooblaščenega predstavnika naročnika. V primeru predhodnega dogovora to lahko izvrši služba proizvajalca, če le ta ima pridobljen certifikat kakovosti po sistemu ISO 9000.
Proizvajalec mora pred prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po UIC 810-1 in 810-2.

Točka 7.7.3.7
Razlika med HB max. in min. mora biti manjša od 30 HB.	
[bookmark: _Toc473194854]Točka 7.9
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanja se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz istih kolesnih obročev ali dveh drugih kolesnih obročev iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam iz UIC 810-1.
[bookmark: _Toc473194855]Točka 8
Garancija traja pet let in teče od pričetka obratovanja vozila v katerega je bil vgrajen kolesni obroč, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


23. Os prosta za DMG 711
	
Deli

	
Dimenzije
	
Predpis
	
Mat.
	
Št. risbe
	
Dinamika dobav
	
Skupaj

	
	
	
	
	
	
	

	Os prosta za DMG 711
	277x2251
	EN 13261
	EA4T

	A1-M.1019
	2 kosov v roku 60 dni po podpisu pogodbe

	2 kos


DODATNE ZAHTEVE K  SIST EN 13261 
Poglavja in členi standarda SIST EN 13261, ki v teh specifikacijah niso navedene, ostanejo v veljavi brez sprememb.
Osi se bodo izdelale in prevzemale po standardu SIST EN 13261 z naslednjimi spremembami in dopolnitvami:

Člen 1. 
Osi se izdelajo iz jekla kakovosti EA4T. 
	
Člen 3.1
Kemijska analiza materiala se mora opraviti iz končanega odkovka. Poleg rezultatov analize izbranega odkovka se morajo v ateste vnesti tudi analize šarže. Maksimalne vrednosti elementov ne smejo biti večje od predpisanih navedenih v SIST EN 13261 (Tabela 1 ).
V ponudbi je treba obvezno navesti tehnologijo izdelave surovca osi (odkovek, kontinuirano litje).

Člen 3.3
Mikrostruktura osi se ugotavlja z metodo po SIST EN ISO 643 na čepu osi, in sicer morajo biti izpolnjena določila točke 3.3 standarda SIST EN13261- slika 4

Ultrazvočni preskusi
Ultrazvočni preskusi v vzdolžni smeri se izvedejo v skladu z določili točke 3.5 standarda SIST EN 13261 pri izvedbi preskusnih pogojev za kategorijo 2.
Ultrazvočni preskusi za potrditev notranjih napak se izvedejo skladno z določili točke 3.4.2 standarda SIST EN 13261, pri tem je največja velikost napake do 2 mm.

Površinska neoporečnost
Površinska neoporečnost se preskusi z magnetnim prahom. Preskus se izvede skladno z določili točke 3.7.2 standarda SIST EN 13261. Po končanem preskusu je treba os razmagnetiti.

Mehanske lastnosti 
Mehanske lastnosti morajo ustrezati vrednostim za ustrezno vrsto materiala skladno s členom 3.2. SIST EN 13261. Vrednosti za žilavost KU5 morajo biti skladne s SIST EN 13261, točka 3.2.2, tabela 3, in sicer  so povprečne vrednosti iz treh preskusov najmanj naslednje:
- v vzdolžni smeri ≥ 30 J,
- v prečni smeri  ≥ 25 J,

Označevanje osi
Zaporedne številke osi v šarži se začnejo z 1 in končajo s številko, ki označuje število kosov v vsaki šarži. Osi navedene v poglavju 23. morajo biti označene skladno z risbo št.: A1-M.1019. Oznake morajo biti odtisnjene v hladnem stanju na obe čeli osi! Osi z drugačnimi oznakami se ne prevzemajo! 

Člen 3.7, 3.8 
Osi navedene v poglavju 23. morajo imeti nasede monoblok koles neobdelane in v dimenzijskih tolerancah podanih na risbi št.: A1-M.1019! 

Kontrola in preizkušanje osi	
Osi vsake šarže morajo biti kontrolirane in preizkušene skladno s tabelo J.1 standarda SIST EN 13261.
Kontrolo in preizkus, ki je predviden po sistemu ISO 9001:2000 izvrši služba proizvajalca. V teku prevzema naj bi bil prisoten predstavnik kupca. V kolikor predstavnik kupca ne potrdi svojo udeležbo pri prevzemu najmanj tri dni pred pričetkom prevzema, izvede izstopno kontrolo ustrezna služba proizvajalca. Povabilo k prevzemu, z navedbo datuma pričetka prevzema, mora biti predstavniku kupca poslano najmanj 14 dni pred pričetkom prevzema.
Proizvajalec mora pooblaščenemu predstavniku naročnika omogočiti nadzor izvajanja kontrol in preizkusov, ter pri neporušnih preizkusih kontrolo rezultatov s morebitnim ponavljanjem preizkusov po metodi vzorčenja. Število kosov za kontrolo odredi pooblaščeni predstavnik naročnika.

Proizvajalec mora pred končnim prevzemom predstavniku naročnika predati eno kopijo vseh dokumentov iz katerih je razvidno, da izdelki odgovarjajo vsem zahtevam po EN 13261.

Ponovitve preizkušanj
V primeru, da je pri zgoraj opisanih kontrolah in preizkusih prišlo do odstopanj, se postopek ponovi na 2x številu vzorcev iz iste osi ali dveh drugih osi iz iste šarže. Šarža se prevzame če rezultati ponovljenega preizkušanja odgovarjajo vsem zahtevam standarda SIST EN 13261.

Zaščita proti koroziji in proti mehanskim poškodbam
Osi morajo biti zaščitene proti mehanskim poškodbam in proti koroziji. Proti korozijska zaščita mora osi ščititi tako, da je možno skladiščenje osi na prostem tudi čez zimo za dobo dveh let. Telo osi mora biti pobarvano z črno barvo debeline 40m. Čepi osi in pesta (sedeži monoblok koles in reduktorja) pa morajo biti zaščitena z EVOBAND »S«! Osi morajo biti transportirane v embalaži, ki omogoča skladiščenje le-teh v več nivojih. Slika 1. prikazuje samo enega izmed načinov pakiranja, ki omogoča skladiščenje osi v več nivojih!

Garancija
Garancija traja pet let in teče od trenutka pričetka obratovanja vagona v katerega je bila vgrajena os, toda največ šest let od dneva izročitve naročniku. Garancija velja ne glede na to ali je prevzem izvršil pooblaščeni predstavnik naročnika ali služba proizvajalca. Proizvajalec je odgovoren za vsa odstopanja od teh zahtev in priloženega načrta.


PRILOGE:
Risbe št.:
· 2.54.105
· SŽ-PV-0311-40 
· SŽ-TP-14/01
· SŽ-SV-98-11
· SŽ-TVD-05-020
· SŽ-SV-07-01
· SŽ-TVD-05-022-W9
· SŽ-TVD-02-022
· 66.05.02.35
· 66.05.02.2
· OS pogonska za DMG 713 in 711-SUROVEC
· SŽ-VIT-01-17
· SŽ-PV-1210-30
· SŽ-PV-0311-30
· TVT 66.05.02.3
· SŽ-TP14/02
· SŽ-SV-98-31
· SŽ-SV-07-03
· SŽ-SV-07-05
· A1-M.1019
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